
BOPPY® BASSINET
BERCEAU BOPPYMD 
up to 20 lbs / jusqu'à 20 livres (9.07 kg) / hasta 9.07 kg (20 lbs) 

Thank you for supporting Boppy®!
Love your Boppy® Bassinet?

Scan the QR code here to leave a review.

Merci de soutenir BoppyMD! 
Vous aimez votre Berceau BoppyMD?

Scannez le code QR ici pour laisser un avis.

¡Gracias por apoyar a Boppy®!
¿Le encanta su Moisés Boppy®?

Escanee el código QR aquí para dejar un comentario.

★★★★★
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IMPORTANT!
READ CAREFULLY AND RETAIN FOR 
FUTURE REFERENCE.
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Do not return to the store of purchase.
Please contact info@boppy.com

or call 888-772-6779. Include the manufacture date
(found on the frame) and a brief description of the part.

Ne pas retourner au magasin d'achat.
Merci de contacter info@boppy.com ou

de téléphoner au 888-772-6779.
Inclure la date de fabrication (qui se trouve sur le cadre) 

et une brève description de la pièce.

No devuelva a la tienda donde efectuó la compra.
Póngase en contacto con info@boppy.com

o llame al 888-772-6779. Incluya la fecha de fabricación
(se halla en el marco se halla en el marco)

y una breve descripción de la pieza.

› Meets all U.S. Consumer Products Safety Commission safety standards.
  Complies with ASTM F2194.
› USE BARE with no pillows, no blankets, no plush toys. 
  Place baby on BACK to sleep.

EN

FR

› Conforme à toutes les normes de sécurité de la Commission de sécurité 
   des produits de consommation des É.-U. Conforme à la norme ASTM F2194.
›  UTILISER VIDE sans oreillers, sans couvertures, sans jouets en peluche.  
   Coucher votre bébé sur le DOS pour dormir. 

›  Cumple con todas las normas de seguridad de la Comisión de Seguridad de
   Productos para el Consumidor de los EE. UU. Cumple con la norma ASTM F2194.
› USAR SOLO sin almohadas, sin mantas ni juguetes de peluche.
  Poner al bebé BOCA ARRIBA para dormir.

SP
!IMPORTANTE!
LEER DETALLADAMENTE Y CONSERVAR  PARA 
REFERENCIA FUTURA. 

IMPORTANT!
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
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MAINTENANCE / ENTRETIEN  
MANTENIMIENTO 

› This bassinet requires regular maintenance to keep it in good working order.
› Regularly check all parts of the bassinet to ensure that they are operating correctly 
  and for signs of wear or damage.
› Do not use this bassinet if any part is broken, torn or missing and use only spare parts 
  provided by the manufacturer.

EN

› Ce berceau nécessite un entretien régulier pour le maintenir en bon état de 
  fonctionnement.
› Véri�ez régulièrement toutes les pièces du berceau pour vous assurer qu'elles 
  fonctionnent correctement et qu'il n’y a pas de signes d'usure ou de dommages.
› N'utilisez pas ce berceau si une pièce est cassée, déchirée ou manquante et 
  utilisez uniquement les pièces de rechange fournies par le fabricant.
  

FR

› Este moisés requiere mantenimiento regular para mantenerse en buenas 
  condiciones de funcionamiento. 
› Revisar regularmente todas las piezas del moisés para con�rmar que estén 
  funcionando correctamente y en busca de señales de desgaste y daño. 
› No usar este moisés si hay alguna pieza rota, rasgada, o faltante, y solo usar piezas 
  de repuesto provistas por el fabricante.

SP

! WARNING
Failure to follow these warnings and the instructions could result in 
serious injury or death.
FALL HAZARD - To help prevent falls, do not use this product when 
the infant begins to push up on hands and knees or has reached 
20 lbs, whichever comes first.
SUFFOCATION HAZARD
Infants have suffocated:
In gaps between extra padding and side of the bassinet, and 
• On soft bedding
Use only the pad provided by manufacturer. NEVER add a pillow, 
comforter, or another mattress for padding. 
To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy infants 
be placed on their backs to sleep, unless otherwise advised by your 
physician.
If a sheet is used with the pad, use only the one provided by the 
bassinet manufacturer or one specifically designed to fit the 
dimension of the bassinet mattress. 
Follow all manufacturer's instructions.
STRANGULATION HAZARD
Strings can cause strangulation! Do not place items with a string 
around a child’s neck, such as hood strings or pacifier cords. Do not 
suspend strings over a bassinet or cradle or attach strings to toys.
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At The Boppy Company, our goal is to make your life as a new parent or parent-to-be more comfortable. We make innovative, superior 
products for parents and babies. 
We warrant that all Boppy® products, except for Boppy® Healthcare products, will be free from material defects, damage caused by 
improper care prior to the time of purchase, and workmanship defects for one year from the date of purchase. 
This warranty does not cover normal wear or damage from misuse, abuse, improper storage and handling, failure to follow the 
instructions on installation, accident, unauthorized repair, or alteration. On this page, “Boppy® Products” means all covered products (i.e., 
all Boppy® products except for Boppy® Healthcare products). 
If your Boppy® Product is defective and is eligible for this limited warranty, we will repair or replace your product at our discretion.

WARRANTY / GARANTIE / GARANTÍA

Chez The Boppy Company, notre objectif est de rendre votre vie de nouveau parent ou de futur parent plus confortable. Nous fabriquons 
des produits innovants et de qualité supérieure pour les parents et les bébés. 
Nous garantissons que tous les produits BoppyMD, à l'exception des produits soins de santé BoppyMD, seront exempts de défauts matériels, 
de dommages causés par un entretien inapproprié avant l'achat et de défauts de fabrication pendant un an à compter de la date d'achat. 
Cette garantie ne couvre pas l'usure normale ou les dommages causés par une mauvaise utilisation, un abus, un stockage et une 
manipulation inappropriés, le non-respect des instructions d'installation, un accident, une réparation non autorisée ou une modification. 
Sur cette page, « Produits BoppyMD » signifie tous les produits couverts (c'est-à-dire tous les produits BoppyMD à l'exception des produits 
soins de santé BoppyMD).
Si votre produit BoppyMD est défectueux et est éligible à cette garantie limitée, nous réparerons ou remplacerons votre produit à 
notre discrétion. 

En The Boppy Company, nuestra meta es hacer más cómoda la vida de los nuevos o futuros padres. Fabricamos productos innovadores, 
de calidad superior para padres y bebés. 
Garantizamos que todos los productos Boppy®, exceptuando los productos Boppy® Healthcare, estarán libres de defectos materiales, 
daño causado por cuidado indebido antes del momento de la compra, y defectos de fabricación durante un año a partir de la fecha de 
compra. Esta garantía no cubre el desgaste normal ni el daño por uso indebido, maltrato, almacenamiento y manejo inadecuados, no 
seguir las instrucciones de instalación, accidente, reparación no autorizada o alteración. En esta página, “productos Boppy®” se refiere 
a todos los productos cubiertos (es decir, todos los productos Boppy® exceptuando los productos Boppy® Healthcare).
Si su producto Boppy® está defectuoso y califica para la cobertura de esta garantía limitada, repararemos o sustituiremos su producto 
a nuestra discreción.

     

EN

FR

SP
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! AVERTISSEMENT
Le non-respect de ces avertissements et des instructions peut 
entraîner des blessures graves ou la mort. 
RISQUE DE CHUTE : Pour aider à prévenir les chutes, n'utilisez pas 
ce produit lorsque le nourrisson commence à pousser sur les mains 
et les genoux ou a atteint 20 livres (9.07 kg), selon la première 
éventualité.
RISQUE D’ÉTOUFFEMENT
Des nourrissons se sont étouffés :
Dans les espaces entre le rembourrage supplémentaire et le côté du 
berceau, et
• Sur une literie souple
Utilisez uniquement le matelas fourni par le fabricant. NE JAMAIS 
ajouter un oreiller, une couette ou un autre matelas pour le r
embourrage. 
Pour réduire le risque de SMSN, les pédiatres recommandent que 
les nourrissons en bonne santé soient placés sur le dos pour dormir, 
sauf avis contraire de votre médecin.
Si un drap est utilisé avec le matelas, utilisez uniquement celui 
fourni par le fabricant du berceau ou un spécialement conçu pour 
s'adapter à la dimension du matelas du berceau. 
Suivre toutes les instructions du fabricant.
RISQUE D'ÉTRANGLEMENT
Les cordes peuvent provoquer l'étranglement! Ne placez pas 
d'articles avec une ficelle autour du cou d'un enfant, comme des 
ficelles de capuche ou des cordons de tétine. Ne suspendez pas de 
cordes au-dessus d'un berceau ou une huche de bébé ou n'attachez 
pas de cordes aux jouets.
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CLEANING / NETTOYAGE / LIMPIEZA

1

2

› Spot clean fabrics with damp cloth and mild soap. 
› Wipe frame using warm water and mild soap. 
› Let fabric dry COMPLETELY before returning mattress 
  pad and cover to bassinet.

EN

› Nettoyez les tissus avec un chi�on humide et un 
  savon doux. 
› Essuyez le cadre avec de l'eau tiède et un savon doux.
› Laissez sécher COMPLETEMENT le tissu avant de remettre le matelas et la 
  housse dans le berceau.

FR

› Limpiar las manchas con un paño húmedo y jabón suave. 
› Limpiar el armazón con agua tibia y detergente suave.
› Dejar secar la tela COMPLETAMENTE antes de regresar el colchón y el forro 
  al moisés.

SP

› DO NOT machine wash mattress pad. 
› Wipe pad surface with a damp cloth and mild soap. 
› Let mattress pad dry COMPLETELY before replacing cover.

EN

› NE PAS laver le matelas à la machine. 
› Essuyez la surface du matelas avec un chi�on humide et un savon doux. 
› Laissez le matelas sécher COMPLÈTEMENT avant de replacer la housse. 

FR

› NO lavar a máquina el colchón.
› Limpiar la super�cie del colchón con un paño húmedo y jabón suave.
› Dejar secar el colchón COMPLETAMENTE antes de cambiar el forro.

SP
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! ADVERTENCIA
Si no se siguen estas advertencias y las instrucciones podría 
ocasionar lesiones graves o fatales.
PELIGRO DE CAÍDA - Para ayudar a prevenir caídas, no usar este 
producto cuando el bebé empiece a levantarse con las manos y las 
rodillas o haya superado los 9.07 kg (20 lbs) de peso, lo que ocurra 
primero.
PELIGRO DE ASFIXIA
Ha habido casos de bebés asfixiados:
En los espacios entre acolchados adicionales y los lados del 
moisés, y
• En ropa de cama blanda
Usar solo el protector provisto por el fabricante. NUNCA agregar 
una almohada, edredón ni otro colchón para acolchar. 
Para reducir el riesgo del síndrome de muerte súbita infantil, los 
pediatras recomiendan que los bebés sanos sean colocados boca 
arriba para dormir, a menos que lo indique de otro modo su médico.
Si se usa una sábana con el protector, usar solo la provista por el 
fabricante o una diseñada específicamente para ajustarse a las 
dimensiones del colchón del moisés. 
Seguir todas las instrucciones del fabricante.
PELIGRO DE ESTRANGULACIÓN
¡Las cuerdas pueden causar estrangulación! No poner objetos que 
tengan cuerdas alrededor del cuello de un niño, como cordones de 
capuchas ni de chupetes. No suspender cuerdas encima de un 
moisés o una cuna ni poner cordeles en los juguetes.
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YOUR BOPPY® BASSINET / VOTRE BERCEAU  
BOPPY MD / SU MOISÉS BOPPY®  

Parts / Les pièces / Piezas 

Boppy® Bassinet
Berceau BoppyMD

Moisés Boppy®

› No assembly required
› Lightweight
› Mesh sides
› Two mattress covers included
› Anti-Tilt Anchors
› Keep these instructions for future use

EN

two mattress covers
deux housses de matelas
dos forros de colchón 

1

2

wipeable mattress pad
matelas lavable
colchón que se limpia 
con un paño 

CLEANING / NETTOYAGE / LIMPIEZA

› Remove cover from mattress pad. 
› Machine wash cover using mild detergent, delicate cycle
  30°C (65°F - 85°F).
› Only non-chlorine bleach when needed.
› Tumble dry low on delicate cycle.
› Cool iron as needed. 
› Do not dry clean.
› Ensure mattress cover is fully dry before storing or placing
  back on mattress pad.

EN

› Retirez la housse du matelas.
› Laver la housse à la machine avec un détersif doux, au  
  cycle délicat, à 30 °C (65 °F - 85 °F).
› Seulement un blanchiment non chloré au besoin. 
› Sécher en machine à cycle délicat. 
› Repasser à basse température au besoin. 
› Ne pas nettoyer à sec.
› Assurez-vous que la housse du matelas est complètement 
  sèche avant de la ranger ou de la remettre sur le matelas.

FR

SP

› Retirar el forro del colchón.
› Lavar el forro con detergente suave, en el ciclo delicado,
  a 18°C - 30°C (65°F - 85°F).
› Solo usar blanqueador sin cloro cuando sea necesario. 
› Secar a temperatura baja en el ciclo delicado. 
› Usar plancha fría según sea necesario. 
› No lavar en seco.
› Comprobar que el forro del colchón esté completamente 
  seco o antes de guardarlo o ponerlo de nuevo en el colchón.

› Aucun assemblage requis
› Ultra léger
› Côtés maille
› Deux housses de matelas incluses
› Ancrages Anti-Basculement 
› Conservez ces instructions pour une
  utilisation future

FR

› No requiere ensamblaje
› Liviano 
› Costados de malla 
› Se incluyen dos forros de colchón 
› Fijaciones Anti-Inclinación
› Conservar estas instrucciones para 
  uso futuro

SP
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UNPACKING / DÉBALLAGE / DESEMPAQUE TO STOW / RANGER / PARA GUARDAR  

1

2

1

21

2

unfasten the four Anti-Tilt Anchors.
détachez les quatre Ancrages 
Anti-Basculement.
soltar las cuatro Fijaciones 
Anti-Inclinación.

remove mattress pad and rest on top.
retirez le matelas et appuyez-vous dessus.
retirar el colchón y apoyarlo encima.

folded dimemsions: 34.5 in long x 
20.75 in wide x 6.5 in high.
dimensions pliées : 34,5 po de long x 
20,75 po de large x 6,5 po de haut.
dimensiones plegado: 87.6 cm de largo x 
52.7 cm de ancho x 16.5 cm de alto.     

1

2

starting with side 1, step on leg crossbar 
while pulling up to release legs from the 
locked position and fold.
en commençant par le côté 1, montez 
sur la barre transversale des pieds tout 
en tirant vers le haut pour libérer les 
pieds de la position verrouillée et pliez.
empezando por el lado 1, pisar el 
travesaño de la pata tirando a la vez 
para soltar las patas de la posición 
trabada y plegarlas. 

› Remove the bassinet from the box. Remove shipping  bag and dispose.

EN

FR

› Retirar el moisés de la caja. Sacar de la bolsa de envío y desecharla. 
SP

› Retirez le berceau de la boîte. Retirez du sac d'expédition 
  et jeter.

› Hold bassinet horizontally and allow the legs to unfold.
EN

FR
› Tenez le berceau horizontalement et laissez les pieds se déplier.

SP
› Sostener el moisés horizontalmente y permitir que se desplieguen las patas. 

› Remove packaging material from legs with scissors. Dispose 
  zip ties and packaging material.

EN

FR

› Retirar con tijeras los materiales de empaque de las patas. 
   Desechar las amarras y el material de empaque. 
 

SP

› Retirez les matériaux d'emballage des pieds avec des ciseaux.
  Jetez les attaches à glissière et le matériel d'emballage. 

repeat on side 2
répétez sur le côté 2
repetir en el lado 2 

1

2
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SETUP / INSTALLATION / CONFIGURACIÓN 

1

2

1

2

11

22

› Ensure both legs are in the locked position before 
  continuing.

EN

FR
› Assurez-vous que les deux pieds sont en position
   verrouillée avant de continuer.

SP
› Veri�car que ambas patas 
  estén en la posición 
  trabada antes de continuar. 

› Place mattress pad �at in the bassinet ensuring a snug �t. 
  Ensure mattress cover is properly around mattress pad and 
  closed. Ensure the space is free of pillows, blankets, plush 
  toys or any extra padding before using for sleep.

EN

FR
› Placez le matelas à plat dans le berceau en vous assurant 
   qu’il est bien ajusté. Assurez-vous que la housse du matelas
   est bien �xée autour du matelas et fermée. Assurez-vous que l'espace est 
   exempt d'oreillers, de couvertures, de jouets en peluche ou de tout autre
   rembourrage avant de l'utiliser pour dormir.

› Anti-Tilt Anchors: Feed the hook and loop strap through 
  the hardware on legs and fasten. This keeps the 
  bassinet’s basket in place.

EN

FR
› Ancrages Anti-Basculement : Faites passer la courroie 
  à crochets et à boucles à travers le matériel sur les pieds 
  et la �xer. Cela maintient le panier du berceau en place.

SP
› Fijaciones Anti-Inclinación: Pasar la tira de gancho y ojal por el herraje
   de las patas y asegurarla. Esto mantiene la cesta del moisés en su sitio.

› The Anti-Tilt Anchors are designed to secure the bottom of the bassinet to the
  bassinet legs. They prevent the mattress from shi�ing should a sibling or pet pass 
  underneath the product.

EN

FR
› Les ancrages anti-basculement sont conçus pour �xer le bas du berceau aux pieds 
  du berceau. Ils empêchent le matelas de bouger si un frère, une sœur ou un animal 
  passe sous le produit.

SP
› Las Fijaciones Anti-inclinación están diseñadas para asegurar la parte inferior del
  moisés a las patas del mismo. Evitan que el colchón se mueva si un hermano o 
  una mascota pasa por debajo del producto.

SP
› Poner el colchón plano en el moisés asegurándose que quede �rme. Fijarse en
  que el forro de colchón quede bien puesto alrededor del colchón y cerrado. 
  Fijarse en que el espacio esté libre de almohadas, mantas, juguetes de 
  peluche o cualquier acolchado extra antes de usarlo para dormir.
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